| VUB BANKA

Intesa Sanpaolo Group

Cestné prohlaseni o skuteéném maijiteli /
Statutory Declaration of the Ultimate Beneficial Owner (UBO)

Ve smyslu zakona €. 253/2008 Sh., o nékterych opatrenich proti legalizaci vynosU z trestné ¢innosti a financovani terorismu, v platném
znéni (dale ,AML Zakon") a ve smyslu zakona €. 37/2021 Sb., o evidenci skute¢nych maijiteld, v platném znéni (dale ,ZSM"), VUB a. s.,
pobocka Praha (déle ,,Banka”) poZaduje od svych klient(, aby ji pisemné oznamili a identifikovali své(ho) skutec¢né(ho) majitele, poskytli
Bance vlastnickou a Fidi strukturu Klienta a poskytli dalSi idaje v souladu s AML Zakonem. / In compliance with the Act. 253/2008 Coll.,

on Selected Measures against Legitimisation of Proceeds of Crime and Financing of Terrorism, as amended, (hereinafter ,the AML Act”) and

in compliance with Act No. 37/2021 Coll,, on Registration of Beneficial Owners, as amended (hereinafter ,the ZSM*), VUB a.s., Prague branch
(hereinafter ,the Bank”) requires a written disclosure and identification of client’s ultimate beneficiary, disclosure of the client’s ownership and
management structure and other information in accordance with the AML Act.

Podepsany pusobi jako statutarni zastupce nebo / zp/lnomocnénd osoba podepisujici toto Cestné prohidseni. / The undersigned acting as
a statutory representative or as an authorized person signing this statutory declaration.

Jméno statutarniho zastupce/zplnomocnéné  Datum narozeni/rodné Vztah ke spolecnosti (jednatel, zplnomocnéna osoba,
osoby / Name of statutory representative/ Cislo / Date of birth / Social  atd.) / The undersigned person is acting as (statutory
authorized person Security No. representative, authorized person, etc.) of the legal entity

klienta Banky / of the client:

Obchodni jméno / Commercial name
1CO / Company registration number

Sidlo / Registered seat

Cast A / Section A - Skutecny majitel’ / Ultimate Beneficial Owner’

prohlasuje, Ze ke dni jsou skute¢nymi majiteli klienta nasledujici fyzické osoby / hereby declares that as of
the client’s ultimate beneficial owners are the following individuals:

Skute¢ny majitel / Ultimate Beneficial Owner (UBO)

Jméno a prijmeni / Name and
Surname

Datum narozeni / Date of birth

Povaha postaveni skutecného
majitele? / The Nature of the
uB®»?

1 Za skutecného majitele se povazuje (i) materialni skutecny majitel ve smyslu § 4 ZSM, nebo (ii) tzv. nahradni skute¢ny majitel

ve smyslu 8 5 ZSM anebo (iii) tzv. formalni skutecny majitel ve smyslu 8 6 ZSM. / The ultimate beneficial owner is considered to be (i) the
ultimate beneficial owner within the meaning of § 4 ZSM, or (ii) the so-called substitute ultimate beneficial owner within the meaning of § 5 ZSM or
(iii) the so-called formal ultimate beneficial owner within the meaning of § 6 ZSM.

2 Uvést prisluSnou povahu postaveni skute€ného majitele; viz. varianty uvedené pod poznamkou pod &arou 1). / Indicate the relevant
nature of the beneficial owner’s position, see variants listed under footnote 1).

1/6



Adresa trvalého bydlisté (ulice,
mésto a stat) / Permanent
residence address (street, town
and state)

Obcanstvi / Nationality

Zemé pavodu / Country of birth

Politicky exponovana osoba Ano / Yes* Ano / Yes* Ano / Yes*
(PEP) / Politically exposed person Ne / No Ne / No Ne / No
(PEP)
Lokalni domaci PEP Lokalni domaci PEP Lokalni domaci PEP
/ Local Domestic PEP / Local Domestic PEP / Local Domestic PEP
* (oznacte relevantni moznost) LokaIni narodni PEP () LokaIni nérodni PEP () LokaIni nérodni PEP
/ (select one of the options) / National Domestic PEP [ National Domestic PEP  / National Domestic PEP
Zahrani¢ni PEP / Zahrani¢ni PEP / Zahrani¢ni PEP /
International PEP International PEP International PEP

Podil v %33/ Stake in %°

Lokalni domaci PEP
/ Local Domestic PEP

Lokalni nadrodni PEP
/ National Domestic PEP

Zahrani¢ni PEP /
International PEP

V pfipadg, Ze klient nema ve smyslu § 7 ZMS skutecného majitele, nevyplfiuje se ¢ast A. vyse. / If the client does not have an ultimate

beneficial owner within the meaning of & 7 ZMS, part A. above is not filled out.

Cast B / Section B - Statutdrni orgdn klienta* / Statutory Representatives®

prohlasuje, ze ke dni jsou statutarnimi zastupci klienta nasledujici fyzické osoby / hereby declares that as of

the client’s statutory representatives are the following individuals:

Statutarni zastupce klienta / Statutory Representative

Jméno a prijmeni / Name
and Surname

Datum narozeni / Date
of birth

Adresa trvalého bydlisté
(ulice, mésto a stat) /
Permanent residence
address (street, town and
state)

Druh dokladu totoznosti
(napt. OP, pas) /
Identification Document
Type (i.e. ID card, Passport)

Cislo dokladu totoznosti
/ Identification Document
No.

Obcanstvi / Nationality

Zemé puvodu / Country
of birth

3 Uvést prislusny podil v % v korporaci / na hlasovacich prdvech / na zisku / na jinych viastnich zdrojich / na likvidacnim zdstatku. viz. definice
a vysvétleni kontroly a rozhodujiciho viivu v ¢dsti skutecny majitel niZe. / To fill the relevant share in % in the corporation or share in % of voting
rights or share in % of profit, or other own resources or on the liquidation balance. See Definitions and explanations of control and decisive

influence in the Beneficial Owner section below.

4 Vyplnit vSechny ¢leny statutarniho organu klienta (véetné prokuristd, pokud byli jmenovani), tj. véetné vsech nejednajicich ¢lent
statutarniho organu. / Fill in all members of the client’s statutory body, i.e. including all non-acting members of the statutory body.
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Politicky exponovana Ano / Yes* Ano / Yes* Ano / Yes* Ano / Yes*
osoba (PEP) / Politically Ne / No Ne / No Ne / No Ne / No
exposed person (PEP)

Lokalni doméaci PEP / Lokalni doméaci PEP / Lokalni doméaci PEP / Lokalni doméci PEP /
Local Domestic PEP Local Domestic PEP Local Domestic PEP Local Domestic PEP
* (0znacte relevantni LokaIni nérodni PEP / LokaIni narodni PEP / Lokalni narodni PEP / LokaIni nérodni PEP /
goznc;;t) /) (selectone of  national Domestic PEP National Domestic PEP National Domestic PEP National Domestic PEP
e options,
Zahrani¢ni PEP / Zahrani¢ni PEP / Zahrani¢ni PEP / Zahrani¢ni PEP /
International PEP International PEP International PEP International PEP

Cast C / Section C
- Vlastnicka a Fidici struktura klienta / Client's Ownership and Management Structure

prohlasuje, Ze ke dni je vlastnicka a Fidici struktura klienta nasledujici / hereby declares that as of the
client’s ownership and management structure is following:

Vlastnicka a fidici struktura klienta / Ownership and management structure

Uvést cely fetézec
spolec¢nosti vedouci

od klienta k jeho
skute€nému majiteli
(pFip. pripojit

do pfilohy) / To fill the
entire chain of companies
leading from the client to
its beneficial owner

Ridici struktura klienta do tzv. ,druhé Grovné&” (matefska spole¢nost) / Management structure of the client up to the so-called ,second level
(parent company):

Jméno statutarniho zastupce materské Datum narozeni/rodné ¢islo/ Funkce / Function
spolec¢nosti® / Name of all statutory bydliSté / Date of birth/Social Security
representative of the parent person® No./Apartment

Soucasné se statutarni zastupce zavazuje, Ze bezodkladné a v pisemné formé& ozndmi Bance vsechny zmény Gdaju, které uved|

v tomto Prohlaseni. Banka si vyhrazuje pravo vypovédét obchodni a vSechny ostatni pravni vztahy s klientem, pokud zjisti, Zze uvedené
udaje klient uvedl nespravné nebo neoznamil Bance bezodkladné zmény v uvedenych Udajich. / The statutory representative commits

to immediately notify the Bank in writing of any changes in information provided in this affidavit. The Bank reserves the right to terminate the
contractual relationship and other legal relationships with the client if the information declared by the client were incorrect or the client did not
notify the Bank of any changes in provided information.

Datum / Date

Jméno a prijmeni / Name and Surname

Podpis klienta / Client’s Signature

(podpis statutarniho organu spolecnosti
/ signature of the company’s statutory
representative)

5 Uvést vSechny ¢leny statutdrniho organu materské spolecnosti Klienta. / To fill all members of the statutory body of the parent company.
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Jméno a prijmeni pracovnika Banky, ktery ovéril shodu uvedenych Udajd o skute¢ném maijiteli klienta Klienta s Gdaji uvedenymi

v registru skuteénych maijitel(, jde-li o klienta (pravnickou osobu) se sidlem v Ceské republice, nebo ovéfil shodu uvedenych udaijti
z jinych zdroja ¢i z predloZzenych dokumentd, jde-li o klienta (pravnickou osobu) se sidlem v jiné zemi. / Name and Surname of an
employee of the Bank who verified the conformityof the data on the Client's UBO with the data stated in the register of beneficial owners if it is
a client (a legal entity) domiciled in the Czech Republic), or verified the conformity of the given data from other sources or from the submitted
documents, if the client is a legal entity based in another country.

Datum provedené verifikace a podpis
pracovnika Banky / Date of performed
verification and signature of the Bank employee

Definice a vysvétleni / Definitions and explanation:

Skutecnym majitelem je kazda fyzicka osoba, kterad v kone¢ném dUsledku vlastni nebo kontroluje pravnickou osobu nebo pravni
usporadani. / The ultimate beneficial owner is a natural person who is ultimately owns or controls a legal entity or trust fund.

Korporaci v kone¢ném duisledku vlastni nebo kontroluje kazda fyzicka osoba, kterd pfimo nebo nepfimo prostfednictvim jiné osoby
nebo pravniho usporadani/ A corporation is ultimately owned or controlled by any individual who directly or indirectly through another person
or trust fund

a) ma podil v korporaci nebo podil na hlasovacich pravech vétsi nez 25 %, / has a stake in the corporation or a stake in voting rights
greater than 25%,

b) ma pravo na podil na zisku, jinych vlastnich zdrojich nebo likvida¢nim zlstatku vétsi nez 25 %, / has the right to a share of profit,
other own resources or liquidation balance greater than 25%,

c) uplatiuje rozhoduijici vliv v korporaci nebo korporacich, které maji v dané korporaci samostatné nebo spolecné podil vétsi nez
25 %, nebo / exercises decisive influence in a corporation or corporations that individually or jointly have a share of more than 25% in
that corporation, or

d) uplatfiuje rozhoduijici vliv v korporaci jinymi prostredky. / exercises decisive influence in the corporation by other means.

Rozhoduijici vliv v korporaci uplatfiuje ten, kdo na zakladé vlastniho uvazeni, bez ohledu na to, zda a na zakladé jaké pravni skutecnosti,
muUZe pfimo nebo nepiimo prostfednictvim jiné osoby nebo pravniho uspofadani dosdhnout toho, Ze rozhodovani nejvyssiho organu
korporace odpovida jeho vli. / Decisive influence in a corporation is exercised by the person who, based on his own discretion, regardless

of whether and on the basis of which legal fact, can directly or indirectly through another person or legal arrangement achieve that the decision-
making of the highest body of the corporation corresponds to his will.

Rozhodujici vliv v obchodni korporaci uplatfiuje ovladajici osoba podle zakona upravujiciho pravni poméry obchodnich korporaci. /
Decisive influence in a business corporation is exercised by the controlling person according to the law regulating the legal relations of business
corporations.

Ma se za to, Ze rozhodujici vliv v korporaci uplatiiuje ten, kdo mlze jmenovat nebo odvolat vétSinu osob, které jsou ¢leny statutarniho
organu korporace. / Decisive influence in a corporation is deemed to be exercised by the person who can appoint or remove the majority
of persons who are members of the corporation’s statutory body.

Ma se za to, Ze rozhoduijici vliv v jiné nez obchodni korporaci, v bytovém nebo socidlnim druzstvu nebo v investi¢nim fondu v pravni
formé akciové spolecnosti s proménnym zakladnim kapitalem uplatfiuje kazda fyzicka osoba, ktera je ¢lenem jejich statutarniho organu
nebo osobou v obdobném postaveni nebo osobou zastupujici pravnickou osobu v tomto orgdnu. / It is considered that decisive influence
in a non-commercial corporation, in a housing or social cooperative or in an investment fund in the legal form of a joint-stock company with
variable share capital is exercised by any natural person who is a member of their statutory body or a person in a similar position or a person
representing a legal entity in this body.

Pro ucely vypoctu vySe nepfimého podilu v korporaci se v pfipadé a) retézeni podily, které maji navazané osoby nebo pravni
usporadani, nasobi a b) vétveni souciny podill z jednotlivych Fetézeni séitaji. / For the purposes of calculating the amount of the indirect
share in the corporation, in the case of a) chaining, the shares held by connected persons or legal arrangements are multiplied and b) branching
the product of the shares from individual chains are added.

Pro ucely urceni skute€ného majitele investi¢niho fondu v pravni formé akciové spole¢nosti s proménnym zakladnim kapitalem se
nepfihlizi k investi¢nim akciim, ledaZe stanovy spojuji s témito akciemi obdobné hlasovaci pravo jako u zakladatelskych akcii. / For the
purposes of determining the ultimate beneficial owner of an investment fund in the legal form of a joint-stock company with a variable share
capital, investment shares.

Nahradni skutecny majitel / Substitute Beneficial Owner:

a) nelze-li zadného skutec¢ného majitele urcit ani pfi vynalozeni veSkerého Usili, které Ize po evidujici osobé rozumné pozadovat,
nebo / if no ultimate beneficial owner can be determined even after making all the efforts that can be reasonably required of the
registering person, or

b) uplatiuje-li v korporaci rozhoduijici vliv pravnicka osoba, kterd nema skutecného maijitele / if a legal entity that does not have
a ultimate beneficial owner exercises decisive influence in the corporation

plati, Ze kazda osoba ve vrcholném vedeni korporace je jejim skute€nym majitelem v postaveni tzv. ndhradniho skute¢ného majitele.
/ it applies that every person in the top management of the corporation is its ultimate beneficial owner in the position of a so-called substitute
beneficial owner.

Uplatfiuje-li v korporaci rozhodujici vliv pravnicka osoba, ktera nema skute¢ného majitele, a zaroven je skute¢nym majitelem korporace
jinad osoba, plati, Ze skute¢nym majitelem korporace v postaveni tzv. nahradniho skute¢ného majitele je také kazda osoba ve vrcholném
vedeni této korporace. / If a legal entity that does not have an ultimate beneficial owner exercises decisive influence in the corporation, and
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at the same time the ultimate beneficial owner of the corporation is another person, the ultimate beneficial owner of the corporation in the
position of the so-called substitute beneficial owner is also every person in the top management of this corporation.

Plati, Ze skutecny majitel korporace v postaveni tzv. ndhradniho skute¢ného majitele podle odstavcl vyse je skute¢nym majitelem
vSech korporaci v ji podfizené strukture vztah(, ve kterych je uplatiiovan rozhodujici vliv. / It applies that the ultimate beneficial owner
of a corporation in the position of the so-called substitute beneficial owner according to the paragraphs above is the ultimate beneficial owner
of all corporations in the structure of relationships subordinate to it, in which decisive influence is exercised.

Fundaci, Ustav, obecné prospé&snou spole¢nost nebo pravni usporadani v kone¢ném dusledku vlastni nebo kontroluje kazda fyzicka
osoba, ktera v nich uplatfiuje rozhoduijici vliv. / A foundation, institute, public benefit society or trust fund is ultimately owned or controlled
by any natural person who exercises decisive influence therein.

Rozhodujici vliv ve fundaci, Ustavu a obecné prospésné spolecnosti uplatiuje ten, kdo na zakladé vlastniho uvazeni, bez ohledu na to,
zda a na zakladé jaké pravni skute¢nosti, mlZe pfimo nebo nepiimo prostfednictvim jiné osoby nebo pravniho usporadani dosahnout
toho, Ze rozhodovani statutarniho nebo jiného Fidiciho orgdnu odpovida jeho vili. / Decisive influence in a foundation, institute and public
benefit society is exercised by the person who, on the basis of his own discretion, regardless of whether and on the basis of which legal fact, can
directly or indirectly through another person or legal arrangement achieve that the decision-making of a statutory or other of the governing body
corresponds to his will.

Rozhoduijici vliv na spravu pravniho usporadani uplatfiuje ten, kdo na zakladé vlastniho uvazeni, bez ohledu na to, zda a na zakladé jaké
pravni skute¢nosti, mdZe pfimo nebo nepfimo prostfednictvim jiné osoby nebo pravniho usporadani dosdhnout toho, Ze rozhodovani
svérenského spravce odpovida jeho vali. / Decisive influence on the administration of the legal arrangement is exercised by the person who,

on the basis of his own discretion, regardless of whether and on the basis of which legal fact, can directly or indirectly through another person

or legal arrangement achieve that the decision-making of the trustee corresponds to his will.

Formalni skutecny majitel / Formal Beneficial Owner:
Plati, ze skute€nym majitelem fundace je vzdy také kazda fyzicka osoba, / It applies that the ultimate beneficial owner of the foundation
is always also every natural person,

a) ktera je jejim zakladatelem, / which is its founder,

b) kterd je ¢lenem jeji spravni nebo dozorci rady nebo jejim revizorem nebo osobou v obdobném postaveni nebo / who
is a member of its administrative or supervisory board or its auditor or a person in a similar position or

C) Vv jejiz osobni podpore spociva podle zakladatelského pravniho jednani fundace jeji U€el. / in whose personal support, according
to the foundation’s founding legal acts, its purpose lies.

Plati, ze skute€nym majitelem Ustavu nebo obecné prospésné spolecnosti je vzdy také kazda fyzicka osoba, ktera je jejich / It applies that
the ultimate beneficial owner of an institution or a public benefit society is always also every natural person who is theirs

a) zakladatelem nebo / by the founder or

b) reditelem nebo ¢lenem jeho spravni nebo dozor¢i rady nebo osobou v obdobném postaveni. / a director or a member of his
administrative or supervisory board or a person in a similar position.

Plati, Ze skuteCnym majitelem pravniho usporadani je vzdy také kazda fyzicka osoba, ktera je / It applies that the ultimate beneficial owner
of an institution or a public benefit society is always also every natural person who is theirs

a) jeho zakladatelem, / by the founder,
b) jeho svéfenskym spravcem, / his trustee,

c) opravnéna k vykonu dohledu nad spravou pravniho usporadani a kterd mdze jmenovat nebo odvolat svéfenského spravce
nebo obmysleného, / authorized to exercise supervision over the administration of the legal arrangement and which can appoint
or dismiss a trustee or trustee,

d) jeho obmySlenym nebo / his deliberate or

e) zokruhu osob, v jejichz hlavnim zajmu bylo pravni usporadani zfizeno nebo je spravovano, neni-li obmysleny. / from the circle
of persons in whose main interest the legal arrangement was established or is administered, if it is not premeditated.

Je-li ve funkci podle odstavcll 1 az 3 pravnicka osoba, plati, Ze skute¢nym majitelem fundace, Gstavu, obecné prospésné spole¢nosti
nebo pravniho usporadani je skute¢ny majitel této pravnické osoby. / If a legal person is in position according to paragraphs 1 to 3, the
ultimate beneficial owner of the foundation, institute, public benefit company or legal arrangement is the ultimate beneficial owner of this legal
person.

Skutecného majitele nemaji nasledujici pravnické osoby / Entities without a beneficial owner:
a) stata uzemni samospravny celek, / state and territorial self-governing unit,

b) dobrovolny svazek obci, / voluntary association of municipalities,
c) statni prispévkova organizace, / state contributory organization,
d) prispévkova organizace Uzemniho samospradvného celku, / contributory organization of a territorial self-governing unit,

e) Ceska pravnicka osoba zaloZena nebo zfizena za Ucelem uspokojovani potreb verejného zajmu, které nemaji primyslovou
nebo obchodni povahu, pokud Ceska republika, kraj nebo obec ji pfevazné financuji, uplatfiuji v ni rozhodujici vliv nebo jmenuj
nebo odvolavaji vétSinu osob, které jsou ¢leny jejiho statutarniho nebo kontrolniho organu; v pfipadé obchodni korporace
se vZdy vyZaduje, aby veskeré podily v ni mély pfimo nebo nepfimo Ceska republika, kraj nebo obec, / a Czech legal entity
founded or established for the purpose of meeting public interest needs that are not of an industrial or commercial nature, if the Czech
Republic, a region or a municipality mainly finances it, exercises decisive influence over it, or appoints or dismisses the majority of
persons who are members of its statutory or supervisory board body; in the case of a business corporation, it is always required that all
shares in it be held directly or indirectly by the Czech Republic, region or municipality,
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f)

9)
h)

)
k)

Skolska pravnicka osoba zfizena statem, tzemnim samospravnym celkem nebo dobrovolnym svazkem obci, / school legal entity
established by the state, a territorial self-governing unit or a voluntary association of municipalities,

verejna vyzkumna instituce, / a public research institution,

pravnicka osoba zfizena zakonem nebo mezinarodni smlouvou, / a legal person established by law or by an international treaty,
statni podnik a narodni podnik, / state enterprise and national enterprise,

evropské seskupeni pro Uzemni spolupraci, / the European Group of Territorial Cooperation,

korporace, ve které ma pfimo nebo nepfimo veskeré podily a podily hlasovacich pravech Ceska republika, kraj nebo obec, a /
a corporation in which the Czech Republic, a region or a municipality has, directly or indirectly, all shares in the benefit and voting rights,
and

obecné& prosp&3na spole¢nost a Ustav, jejich? zakladatelem je Ceska republika, kraj nebo obec. / a non-profit company and
an institute founded by the Czech Republic, a region or a municipality.

Politicky exponovanou osobou (PEP) je / Politically Exposed Person ( PEP ) means:
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a)

b)

fyzicka osoba, ktera je nebo byla ve vyznamné verejné funkci s celostatnim nebo regionalnim vyznamem, jako je zejména hlava
statu, predseda vlady, vedouci Ustfedniho organu statni spravy a jeho zastupce (naméstek, statni tajemnik), ¢len parlamentu,
¢len fidiciho organu politické strany, vedouci predstavitel Gzemni samospravy, soudce nejvyssiho soudu, Ustavniho soudu

nebo jiného nejvyssiho justi¢niho organu, proti jehoz rozhodnuti obecné az na vyjimky nelze pouzit opravné prostfedky, ¢len
bankovni rady centralni banky, vysoky dustojnik ozbrojenych sil nebo sboru, ¢len nebo zastupce ¢lena, je-li jim pravnicka
osoba, statutarniho organu obchodni korporace ovladané statem, velvyslanec nebo vedouci diplomatické mise, anebo

fyzicka osoba, kterd obdobnou funkci vykonava nebo vykondvala v jiném staté, v organu Evropské unie anebo v mezinarodni
organizaci, / a natural person that holds or held a significant public function of a nationwide or regional importance, such as a head

of a state, a prime minister, a head of a central government authority and his deputy ( a deputy, a state secretary ), @ member of

a parliament, a member of @ management body of a political party, a chief representative of a territorial administration, a judge of

a highest court, of a constitutional court or another highest judicial body, against whose decision may not be used remedial instruments
in general, apart from exceptions , a member of a banking board of a central bank, a high officer of armed forces or corps, a member
of a deputy member, being a legal entity of a statutory body of a business corporation, controlled by the state, an ambassador or a head
of a diplomatic mission or a natural person that exercises a similar function in another state, in the body of the European Union or in an
international organisation,

fyzicka osoba, kterd je / a natural person that is:
1. osobou blizkou k osobé uvedené v pismenu a), / a person closed to the person, referred to in letter a),

2. spole¢nikem nebo skute¢nym majitelem stejné pravnické osoby, popripadé svéfenského fondu nebo jiného pravniho
usporadani bez pravni osobnosti, jako osoba uvedena v pismenu a), nebo je o ni povinné osobé zndmo, Ze je v jakémkoli
jiném blizkém podnikatelském vztahu s osobou uvedenou v pismenu a), nebo / a partner or an actual owner of a same legal
entity or a trust fund or another legal arrangement without a legal personality than a person, set forth in letter a), or such person
is known to be at any close business relation with the person, set forth in letter a), or

3. skute¢nym majitelem pravnické osoby, popfipadé svéfenského fondu nebo jiného pravniho usporadani bez pravni
osobnosti, o kterych je povinné osobé zndmo, Ze byly vytvoreny ve prospéch osoby uvedené v pismenu a) / an actual owner
of a legal entity, or a trust fund or other legal arrangement without a legal personality , which is known to an obligor that have been
established to the benefit of the person, referred to in letter a).

Osoba, které jsou anebo které byly svéfené vyznamné verejné funkce v CR anebo SR na
Domaci PEP - lokalni / lokalni Urovni, napf. v oblasti mistni statni spravy a samospravy (predstavitelé samospravnych
Domestic PEP - local krajl, primatofi mést) / Person, who is or has been entrusted with a prominent public function

in Slovak Republic on local/regional level (e.g. city mayors)

Osoba, které jsou anebo které byly svéFené vyznamné verejné funkce v CR anebo SR
Domdci PEP - ndrodni/ | na celostatni drovni, napf. v oblasti Ustfedni statni spravy (vldda, ministerstva, statni urady
Domestic PEP - national | atd.) / Person, who is or has been entrusted with a prominent public function in Slovak Republic on
national level (e.q. level of government, parliament, ministries, state offices)

Osoba, které jsou anebo které byly svéfené vyznamné verejné funkce v zahranici resp.
v mezinarodni organizaci / Person, who is or has been entrusted with a prominent public function
abroad or in an international organization

Zahrani¢ni PEP /
International PEP
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